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CIR’s Corner

June 2026 — Issue #48

Hello everyone! "CIR's Corner" is my monthly article about international exchange and
cultures around the world. | will infroduce a variety of interesting international topics.

This Month’s Topic: Loanwords and Wasei EigoPart 2

In the April 2025 issue of CIR’s Corner, | introduced some

examples of loanwords and wasei eigo used in Japanese.

There are many more examples, so this month | am writing

part 2. These examples come from my English conversation

classes, as well as the book An

A-Z of Common English Errors

for Japanese Learners by David

Barker.

By the way, this book doesn’t
just cover wasei eigo, but it also
explains  various  grammar
points that are difficult for

Japanese learners in an
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easy-to-understand  way. |

recommend this book to any Japanese English learner. There

is a Japanese edition and an English edition.
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77 (wear)
English: clothes

We do have the word “wear” in English, but it’s
more natural to use it as a verb rather than a noun.
For example, “I wear a uniform to school,” and “She
is wearing a white shirt.”

We do use “wear” as a noun sometimes, for
example, formal wear, casual wear, beach wear, etc.
But as you can see, there is an adjective before it to
specify what type of “wear” it is. If you want to talk
about regular “wear,” then “clothes” is the right

word. For example, “I want to buy some new clothes.”

We would not use “wear” in that sentence.

| think that clothes might be a difficult word for
students to pronounce. There is a “th” in the word,
but native speakers only pronounce it when they are
speaking very slowly and clearly, and even then it’s
quite subtle. When they speak at a normal speed,
“clothes” sounds almost exactly like “close.”
I—Y ¥ A (gorgeous)
English: fancy

The word “gorgeous” in Japanese is used to
describe something extravagant, luxurious, or flashy.
You might hear Japanese people talk about a
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“gorgeous meal” or “gorgeous clothes.”

However, in English, gorgeous means beautiful or
attractive, and it can be used for people, things, and
even scenery. For example, you can say, “a gorgeous
woman” or “a gorgeous sunset.” It simply means
“extremely beautiful,” and does not necessarily

imply extravagance, luxury, or flashiness.

Left: The top result for “gorgeous bag” in Japanese

Right: The top result for “gorgeous bag” in English
Recently, in one of my English conversation classes,

a student was talking about a “gorgeous bag.” |


https://www.city.ebetsu.hokkaido.jp/uploaded/attachment/74637.pdf
https://www.btbpress.com/book/an-a-z-of-common-english-errors-for-japanese-learners/
https://www.btbpress.com/book/an-a-z-of-common-english-errors-for-japanese-learners/
https://www.btbpress.com/book/an-a-z-of-common-english-errors-for-japanese-learners/
https://www.google.com/search?q=%E3%82%B4%E3%83%BC%E3%82%B8%E3%83%A3%E3%82%B9%E3%81%AA%E3%83%90%E3%83%83%E3%82%B0&sca_esv=c8eb75afdfd45061&udm=2&biw=1536&bih=834&sxsrf=ANbL-n7nWxS_OZH6_FuakuM2uMPZWB65hw:1779687909621&ei=5eETapDTJb7j2roP_P7XqAw&ved=0ahUKEwjQ2aeN3tOUAxW-sVYBHXz_FcUQ4dUDCBE&uact=5&oq=%E3%82%B4%E3%83%BC%E3%82%B8%E3%83%A3%E3%82%B9%E3%81%AA%E3%83%90%E3%83%83%E3%82%B0&gs_lp=Egtnd3Mtd2l6LWltZyIb44K044O844K444Oj44K544Gq44OQ44OD44KwMgQQABgeSLIaUKgEWIsVcAF4AJABAZgBiAqgAdcVqgENMC4yLjMuMC4xLjctMbgBA8gBAPgBAZgCAqAC5wvCAgUQABiABJgDAIgGAZIHBzItMS43LTGgB8MFsgcHMi0xLjctMbgH5wvCBwUxLjAuMcgHBIAIAQ&sclient=gws-wiz-img
https://www.google.com/search?sca_esv=c8eb75afdfd45061&sxsrf=ANbL-n7JbxtW6SmFhlVNcVHvHeCq5w8LYA:1779688465217&udm=2&fbs=ADc_l-aN0CWEZBOHjofHoaMMDiKp9lEhFAN_4ain3HSNQWw-mMGVXS0bCMe2eDZOQ2MOTwnFUBJ2uyTXGY7FrnjAwa7NhC4w0M3ufU0kzEnqVSAv8VAf_JUlgnRMtU3_yQ5DbXsBgMVQzZU8dXNlDLKl77U82wcqq9E4B0s70cqafidLcV8Zm1nM7A7LBbmM4KmZcxB5pgYWL9wsMZ6Y3br0-NPyMlAVZQ&q=gorgeous+bag&sa=X&ved=2ahUKEwj9zp6W4NOUAxU5hK8BHVZRLVoQtKgLegQIFBAB&biw=1536&bih=834&dpr=1.25

pictured a sophisticated and classy bag, but upon
further questioning, | found out that the bag the
student was describing was actually a colorful floral
print bag. Some people might find that pattern
beautiful and attractive, but generally the meaning

of “extravagant and flashy” that “gorgeous” carries in

Japanese does not really match “gorgeous” in English.

| think “fancy” is a much better match.

We also say “drop-dead gorgeous.” It means
someone is so beautiful that you could die. It's
usually used towards stunningly beautiful women
(and recently men). It implies natural, effortless
beauty, and is generally not used for people who
look too overdone or flashy. | would say Haruka
Ayase or Koyuki could be called “drop-dead
gorgeous.” “Eye-catching” and “breathtaking” are
similar expressions.

Y'Y A (pierce)
English: earring(s)

The English word “pierce” is a verb, and it means
“(of a sharp pointed object) go into or through
(something).” We can use it when talking about
putting holes in our ears for fashion, for example, “I
got my ears pierced when | was six years old.” What
people actually wear on their ears are called

“earrings.” The singular is “earring.”

These are both called earrings!

In Japanese, the type that you put through the
hole are called “pierce” but the type that you clip
onto your earlobes are called “earring.” In English,
these are both called earrings, but if you want to be
specific, the latter kind are called “clip-on earrings.”
When | first started studying Japanese, | couldn’t
understand the difference between “pierce” and
“earring” at all. Even now, | sometimes slip and call
my pierce “earrings” when speaking Japanese.

A )N— (member)
English: people

In Japanese, it’s not unnatural to say something

like, “The party’s members are William and Harry,”
but it sounds very strange in English. A “member” is
a person who belongs to a group or organization,
and becoming a member of something usually
involves some kind of registration or application
process. A party is just a casual gathering, not an

organization, so we do not use “member.”
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Instead, we might say something like, “The people
who are coming to the party are William and Harry,”
but even that’s a bit wordy. | think the most natural
sentence would be, “William and Harry are coming
to the party.” Keep it simple.

47 (live)
English: concert

At the beginning of each English conversation class,
| always ask students about their recent news, and “I
went to a live” is one of the most common mistakes.
In English, “live” is an adjective that means
something is alive (ex: live crabs), or a musical
performance or broadcast is not a recording (ex: live
performance, live broadcast). You can’t use “live” as
a noun; instead, we say “concert.” For example, “I
went to an Arashi concert.”

However, “concert” can sound like a large-scale
performance of a famous artist. For the kind of
performers you’d see in a smaller Japanese “live
house,” you can say “show” or “gig.” For example, “I
went to my friend’s gig,” or “My band played a show
in Otaru.”

By the way, we don’t call a music venue a “live
house” either. We would just call it a “bar” or a
“club.”
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